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К ВОПРОСУ О НЕКОТОРЫХ ОСОБЕННОСТЯХ СОВРЕМЕННОГО 

АНГЛИЙСКОГО РЕЧЕВОГО ЭТИКЕТА 

 

Аннотация: в данной статье анализируются функции современного 

английского речевого этикета. Также, рассматриваются некоторые примеры 

английской речи. Уделяется внимание мнениям ученых, касающихся данного 

вопроса.  
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Abstract: this article analyzes the functions of modern English speech etiquette. 

Also, some examples of English speech are considered. Attention is paid to the 

opinions of scientists concerning this issue. 
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Необходимо сразу отметить, что важность речевого этика довольно 

актуальная тема, именно в роли коммуникации в современном мире. Иными 

словами, на сегодняшний день нельзя представить нашу жизнь без умения 

поддерживать, устанавливать и развивать контакты с другими людьми.  

Данная тема была исследована многими учеными, например, Н.И. 

Формановская под речевым этикетом понимает некие регулирующие правила 

речевого поведения, а также систему национально специфических и 



стереотипных формул общения, которые приняты и закреплены обществом. [3, 

с. 312] Проще говоря, к речевому этикету относятся выражения и слова, которые 

употребляются людьми для: 

- Просьбы; 

- Прощания; 

- Благодарности; 

- Извинения; 

- Приветствия и т.д. 

Безусловно, у разных стран свои устойчивые правила речевого этикета. В 

свою очередь, на практике, данные правила могут проявляться в различных 

ситуациях. Стоит посвятить данное исследование именно особенностям 

проявления функций речевого этикета для англоязычных стран, так как именно 

английский язык обладает наибольшей популярностью. 

В целом, бывают ситуации, когда общение бесцельно. Иными словами, 

лицам, которые вступают в диалог, по сути, не важна сама информация, а также 

не имеют значение эмоции или воздействие друг на друга. В таком диалоге 

важно лишь установление контакта. В данном случае, язык исполняет 

фатическую функцию. Такая функция называется ещё ассоциативной и является 

основой в дежурных разговорах, поздравлениях или приветствиях. В этом 

случае, общение между собеседниками направлено именно на сам факт 

бесцельного разговора. Такие речи, как правило, стандартны и почти не 

информативны. Касательно именно английского языка, можно выделить, что для 

англичан характерны такие разговоры, которые касаются погоды.  

Для наглядного примера, стоит обратиться к некой выдержки из диалога 

двух англичан:  

Joe: How's the weather there today? 

Tina: It's really cold. It snowed all day and the schools closed early. 

Joe: What's the temperature? 

Из вышеуказанного примера очевидно, что это не просто модель 

вежливого общения, а создание доверительной удобной атмосферы.  



Также, следует рассмотреть ещё одну функцию речевого этикета, которая 

заключается в корректировке уже сложившихся отношений. Иными словами, 

возникает второй этап после налаживания контакта. Действие данной функции 

можно обозначит в примере формул речевого общения, которые выражают 

извинение. Например, при переписке или в официальной речи употребляется 

лексема "apologize". В свою очередь, в полуофициальной или разговорной речи 

употребляется всем знакомое "sorry". Ученые, которые исследуют этикет 

справедливо отмечают, то знакомое всем “sorry” - одно из самых употребляемых 

слов в английском языке. Также, важным считается отметить, что англичане 

привыкли извиняться не только за реальные проявления выражения, но и за 

воображаемые [1, с. 229].  

Так, можно подытожить, что для достижения успешной и продуктивной 

коммуникации необходимо пользоваться такими формулами речевого этикета, 

которые направлены на адекватное коммуникативное намерение и цели 

параметров ситуации общения. 

Также, необходимо рассмотреть функцию речевого этикета, которая 

заключается в оказании моральной или эмоциональной поддержки собеседнику. 

Иными словами, эмоционально-модальная функция заверяет в 

расположенности, признательности и доброжелательности или демонстрирует 

одобрение намерений или действий.  

Очевидно, что данная функция предназначается для выражения одобрения 

собеседника или же подразумевает согласие для встречи.  

Таким образом, подводя итог вышесказанному, можно сделать вывод, что 

функции речевого этикета вполне важны и актуальны для современного 

английского языка и выражают такие речевые конструкции, характерные для 

знакомства, прощания, пожелания и много другого.  
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